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Karel Štusák: MEMOÁROVÁ LITERATURA ČESKOSLOVENSKÝCH PILOTŮ…

Nemohu začít svůj posudek předložené bakalářské práce Karla Štusáka jinak, než upřímným přiznáním, že ve mně ze všeho nejvíce vzbuzuje těžko překonatelné rozpaky, dokonce jistý druh čtenářského odporu. Prodrat se touto směsicí místy zcela neústrojně, jinde se zjevnými chronologickými přeskoky zkompilovaných dat ze života československých válečných letců, pro která navíc na řadě míst marně hledám odkaz k příslušným informačním zdrojům, vyžaduje v kontextu autorovy jazykové neobratnosti a stylistické přepjatosti tolik úsilí, že posuzovatel málem zapomíná na záslužný a chvályhodný motiv, který Karla Štusáka při jeho zapáleném bádání vedl. Práce měla být holdem, zaslouženým a stále ještě odpíraným holdem osobnímu hrdinství československých letců, jak o něm někteří z nich sami podali svědectví ve svých knihách, memoárových, deníkových, ale též románových, dokonce básnických. Souhlasím s autorem, že historické pozadí zmíněné literární aktivity je třeba znát, zahltit jím však třetinu práce, navíc ve verzi krajně nezajímavé a jazykově monotónní, navíc opět většinou nezakotvené v parafrázovaných zdrojích, je však Štusákově textu spíše na závadu. Ještě horší je to se slibovanou literární analýzou jednotlivých titulů, protože se ve skutečnosti žádný samostatný, metodologicky zakotvený rozbor příslušných žánrů v kontextu válečné, konkrétně letecké tematiky nekoná. Jenom dál pokračuje ryze popisný, didaktickými reflexemi zatížený text, v němž je estetická stránka zkoumaných literárních artefaktů odbyta výrazy jako „zabásnil si“, „metaforický jazyk“, „jazyk plný metafor“ či „pravdivé zobrazení“. Nikde nenajdeme ani stopu po snaze zasadit zkoumané texty do žánrových kontextů a posoudit, v čem odpovídající formální modely zastoupení autoři naplňují či překračují, natož abychom se dočkali obecné úvahy na téma problematizace vztahu prožité skutečnosti a jejího výsledného literárního tvaru. Zmatený a ve svých položkách promíchaný je rovněž seznam pramenů a literatury, u webových citací chybí datum stažení, nehledě na to, že není provedená žádná kritika jejich věrohodnosti, což zejména v případě wikipedie považuji za nedostatek zásadního rázu. Heuristické úsilí Karla Štusáka v kombinaci s jeho vlasteneckým zaujetím přineslo alespoň minimální plody v tom, že teď máme dosud rozptýlené informace o životech a literární činnosti několika osobností z řad československých válečných letců shromážděny na jednom místě, nic víc však autorova bakalářská práce nenabízí a představuje tak pro mne nepřijatelný polotovar empirický, metodologický, ale též stylistický a jazykový. Z výše uvedených důvodů a s vědomím toho, že v tomto případě selhává něco jiného, nežli upřímný a svým způsobem obdivuhodný zájem Karla Štusáka o zkoumanou oblast, nemohu jím předloženou práci doporučit k obhajobě a hodnotit ji jinak než jako nevyhovující. 
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